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Άδειες Χρήσης 

 

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται σε άδειες χρήσης 

• Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που υπόκειται σε άλλου τύπου άδειας 

χρήσης, η άδεια χρήσης αναφέρεται ρητώς. 

Χρηµατοδότηση 

 

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια του εκπαιδευτικού 

έργου του διδάσκοντα.

• Το έργο «Ανοικτά 

έχει χρηµατοδοτήσει µόνο τη αναδιαµόρφωση του εκπαιδευτικού υλικού. 

• Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού Προγράµµατος 

«Εκπαίδευση και ∆ια Βίου Μάθηση» και συγχρηµατοδοτείται από την 

Ευρωπαϊκή Ένωση (Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο) και από εθνικούς πόρους.
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1. Σκοποί ενότητας 
• Εξοικείωση µε τα βασικά χαρακτηριστικά που διαφοροποιούν τις διάφορες 

διδακτικές µεθοδολογίες 

• Εξοικείωση µε τα χαρακτηριστικά των διδακτικών µεθοδολογιών που έχουν 

προταθεί διαχρονικά 

2. Περιεχόµενα ενότητας 
• Θεωρητικό πλαίσιο 

• Η Γραµµατικοµεταφραστική µέθοδος 

• Το Μεταρρυθµιστικό κίνηµα 

• Η Άµεση Μέθοδος 

• Η Προφορική προσέγγιση και η µέθοδος εκµάθησης µέσα από καταστάσεις 

• Η Ακουστικο-προφορική µέθοδος 

• Η Επικοινωνιακή προσέγγιση 

• Η Μέθοδος της Ολικής Φυσικής Αντίδρασης 

• Η Σιωπηλή µέθοδος 

• Η Μέθοδος της Οµαδικής Εκµάθησης της Γλώσσας 

• Η Φυσική µέθοδος 

• Η Μέθοδος Εκµάθησης µε Υποβολή 

3. Έννοιες – Λέξεις κλειδιά 
• Έµφαση στη δοµή ή στην επικοινωνία 

• Γραµµατικοµεταφραστική ή παραδοσιακή µέθοδος, δασκαλοκεντρική 

προσέγγιση 

• Έµφαση στον προφορικό λόγο 

• ∆ασκαλοκεντρική προσέγγιση 

• Έµφαση στη διδασκαλία του λεξιλογίου (βασικό/πυρηνικό λεξιλόγιο-core 

vocabulary) 

• ∆οµική γλωσσολογία, δασκαλοκεντρική προσέγγιση, βραχυπρόθεσµοι & 

µακροπρόθεσµοι διδακτικοί στόχοι 

• Επικοινωνιακή προσέγγιση, επικοινωνιακή ικανότητα, ανάλυση αναγκών 

• Η εκµάθηση της ξένης γλώσσας είναι µια διαδικασία παράλληλη µε αυτή της 

κατάκτησης της µητρικής γλώσσας. Στόχος γλωσσικού µαθήµατος: 

απρόσκοπτη επικοινωνία µε τους φυσικούς οµιλητές της γλώσσας-στόχου µε 

έµφαση στην ανάπτυξη της προφορικής δεξιότητας 

• Σιωπηλός χαρακτήρας διδάσκοντα. Έµφαση στο λεξιλόγιο 

• ∆ιδάσκων→σύµβουλος, διδάσκόµενοι→πελάτες 

• Πρωταρχικός χαρακτήρας της σηµασίας και του λεξιλογίου. Αρχές µάθησης 

της γλώσσας (υπόθεση για την εκµάθηση-κατάκτηση, υπόθεση της 

γλωσσικής παραγωγής, υπόθεση της φυσικής σειράς, υπόθεση της 

γλωσσικής πρόσληψης και  

• υπόθεση του συγκινησιακού φίλτρου) 
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• Ο διδασκόµενος θα µάθει πιο γρήγορα µια ξένη γλώσσα όταν νιώσει 

απελευθερωµένος από καταπιεστικές κοινωνικές δεσµεύσεις και συµβάσεις 

σε ένα περιβάλλον οικείο, φιλικό, χαλαρό και συναισθηµατικά αποφορτισµένο 

 

4. Θεωρητικό πλαίσιο 
• ∆ιαχρονικά → ποικίλες προσεγγίσεις για τη διδασκαλία µιας δεύτερης/ξένης 

γλώσσας. 

• Αντωνοπούλου & Μανάβη (2001): οι προταθείσες µέθοδοι διαφοροποιούνται 

στην έµφαση που αποδίδεται στη διδασκαλία είτε της δοµής, είτε της 

χρηστικής αξιοποίησης της γλώσσας.  

5. Η Γραµµατικοµεταφραστική µέθοδος 

• . Γραµµατικοµεταφραστική µέθοδος (Grammar-Translation Method): πρώτη 

απόπειρα διδακτικής παρέµβασης (Μήτσης, 2003· Τοκατλίδου, 1986) → 

εµπειρική µέθοδος (δεν στηρίζεται στις αρχές ορισµένου θεωρητικού 

πλαισίου) (Efstathiadis, 1993).  

• Γενικότερος στόχος: η ψυχική συγκρότηση και ολοκλήρωση του ατόµου 

(Αντωνοπούλου & Μανάβη, 2001· Μήτσης, 1998).  

• Πριµοδοτούνται ιδιαίτερα η ανάγνωση και η γραφή, ενώ τίθενται σχεδόν στο 

περιθώριο η οµιλία και η ακρόαση (Μήτσης, 2003· Richards & Rodgers, 

1986).  

• ∆ιδακτικό εγχειρίδιο: ορισµοί και κανόνες γραµµατικών φαινοµένων 

(Efstathiadis 1993: 46). 

• Γραµµατικοµεταφραστική µέθοδος: δασκαλοκεντρική προσέγγιση 

(Efstathiadis, 1993· Μήτσης, 1999, 2003· Richards & Rodgers, 1986). 

• ∆ιάρθρωση του µαθήµατος: δύο µέρη 

o επεξεργασία ενός κειµένου  

o διδασκαλία των γραµµατικών φαινοµένων που υπάρχουν σε αυτό 

(Μήτσης, 1999, 2003).  

• Μητρική γλώσσα των διδασκοµένων: βασικό µέσο διδασκαλίας της ξένης 

γλώσσας (Efstathiadis, 1993). 

6. Το Μεταρρυθµιστικό κίνηµα 
• Αδυναµίες της Γραµµατικοµεταφραστικής µεθόδου → έντονη αµφισβήτηση.  

• 1880: Μεταρρυθµιστικό Κίνηµα (Reform Movement) (Richards & Rodgers, 

1986). 

• Αρχές του Μεταρρυθµιστικού Κινήµατος: 

o η έµφαση στην προφορική γλώσσα 

o η αξιοποίηση των πορισµάτων της Φωνητικής,  

o οι µαθητές πρέπει να ασκούνται στην προφορικό λόγο πρώτα και 

έπειτα να έρχονται σε επαφή µε τη γραπτή µορφή της,  

o οι λέξεις θα πρέπει να διδάσκοντα σε συµφραζόµενα  

o η διδασκαλία της γραµµατικής οφείλει να είναι επαγωγική και   
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o η µετάφραση θα πρέπει να αποφεύγεται, ενώ  

o η µητρική γλώσσα συνίσταται να χρησιµοποιείται για την ερµηνεία των 

λέξεων ή για τον έλεγχο της κατανόησης (Μήτσης, 2003·Richards & 

Rodgers, 1986).  

7. Η Άµεση Μέθοδος 
• Τέλη του 19ου αιώνα: Άµεση µέθοδος (Direct Method).  

• Άµεση µέθοδος: δεν διαθέτει ένα ολοκληρωµένο θεωρητικό πλαίσιο (Μήτσης, 

2003).  

• Πρόγραµµα σπουδών: παραγωγή επικοινωνιακού λόγου.  

• ∆ιδακτικό εγχειρίδιο: ασκήσεις εµπέδωσης διαρθρωµένες σε προτάσεις, 

διαλόγους, κείµενα, λεξικούς καταλόγους, κανόνες κ.ο.κ. (Efstathiadis, 1993). 

• Χρήση διαφόρων εποπτικών µέσων.  

• ∆άσκαλος: κυρίαρχος και αναντικατάστατος. 

• ∆ιδασκόµενος: παθητικός (Efstathiadis, 1993· Μήτσης, 2003). 

• Μητρική γλώσσα: αποκλείεται από τη διδακτική διαδικασία 

• Λάθη: αρνητική αξιολόγηση (Efstathiadis, 1993· Μήτσης, 2003). 

8. Η Προφορική προσέγγιση και η µέθοδος εκµάθησης 

µέσα από καταστάσεις 
• 1929: Ακουστικο-προφορική µέθοδος στις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής 

και Προφορική προσέγγιση και εκµάθηση της γλώσσας µέσα από 

καταστάσεις (εφεξής Καταστασιακή Γλωσσική ∆ιδασκαλία, υιοθετώντας την 

ορολογία του Μήτση, 2003) στη Μεγάλη Βρετανία. 

• Καταστασιακή Γλωσσική ∆ιδασκαλία:  

o ενδιαφέρον για λεξιλόγιο  

o επαναπροσέγγιση της διδασκαλίας της γραµµατικής.  

• Λεξιλόγιο: βασικό λεξιλόγιο (core vocabulary) των πιο συχνών λέξεων 

(Μήτσης, 2003· Richards & Rodgers, 1986). 

• Καταστασιακή Γλωσσική ∆ιδασκαλία → Συµπεριφορισµός (Efstathiadis, 

1993).  

• ∆ιδασκόµενος: ικανός να ανταποκριθεί γλωσσικά σε συγκεκριµένες 

κοινωνικές περιστάσεις (Efstathiadis, 1993).  

• Τεχνικές διδασκαλίας: επανάληψη µε την καθοδήγηση του διδάσκοντα, 

ασκήσεις υποκαταστάσεις λέξεων, υπαγόρευση, γραπτές ασκήσεις και 

οµαδικές εργασίες (Richards & Rodgers, 1986).  

• ∆άσκαλος: δεσπόζουσα µορφή του µαθήµατος. 

• ∆ιδασκόµενος: αρχικά παθητικός ρόλος και έπειτα πιο ενεργή δράση µε τη 

µορφή των ελεγχόµενων ερωταποκρίσεων (Efstathiadis, 1993).  

9. Η Ακουστικο-προφορική µέθοδος 
• ΗΠΑ: Ακουστικο-προφορική µέθοδος (Audiolingual method).  

• Ακουστικο-προφορική µέθοδος: δοµική γλωσσολογία (structural linguistics). 
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• ∆ιδακτικοί στόχοι: βραχυπρόθεσµοι και µακροπρόθεσµοι. Στην πρώτη 

κατηγορία ανήκουν η εξάσκηση της ακουστικής ικανότητας, η ακριβής 

προφορά, η αναγνώριση των συµβόλων οµιλίας και η ικανότητα 

αναπαραγωγής τους στο γραπτό λόγο (Richards & Rodgers, 1986). Οι 

απώτεροι στόχοι συνίστανται στην απόκτηση, εκ µέρους του διδασκόµενου, 

γλωσσικής ευχέρειας αντίστοιχης µε αυτή ενός φυσικού οµιλητή (Μήτσης, 

2003). 

• ∆ιδακτικές δραστηριότητες: διάλογοι και ασκήσεις (Μήτσης, 1998). 

• Ακουστικο-προφορική µέθοδος: δασκαλοκεντρική διδακτική προσέγγιση  

• ∆ιδασκόµενος: εκτελεστής των εντολών του διδάσκοντα και δεν έχει ούτε 

ενεργή συµµετοχή, αλλά ούτε και αναλαµβάνει πρωτοβουλίες (Μήτσης, 2003· 

Τοκατλίδου, 1986).  

10. Η Επικοινωνιακή προσέγγιση 
• Επικοινωνιακή προσέγγιση (Communicative Approach): επικρατέστερο στον 

τοµέα της διδασκαλίας ξένων γλωσσών (Αντωνοπούλου & Μανάβη, 2001)  

• Επικοινωνιακή προσέγγιση → ανάπτυξη της επικοινωνιακής ικανότητας 

(communicative competence) των διδασκοµένων (Richards & Rodgers, 

1986).  

• Περιεχόµενο και διάρθρωση του µαθήµατος: όχι στατικό (Αντωνοπούλου & 

Μανάβη, 2001).  

• Κέντρο βάρους → ο διδασκόµενος. 

•  ∆ιδάσκων: διευκολύνει την επικοινωνία µεταξύ όλων των συµµετεχόντων 

(Μήτσης, 2003· Richards & Rodgers, 1986). 

• Μητρική γλώσσα: µέσο εξοικονόµησης χρόνου και για διευκρινιστικά σχόλια 

(Efstathiadis, 1993).  

• Λάθη: αποτελούν αντικείµενο ερµηνείας και ανάλυσης από το διδάσκοντα 

(Τοκατλίδου, 1986). 

11. Η Μέθοδος της Ολικής Φυσικής Αντίδρασης 
• James Asher: εισηγητής της µεθόδου της Ολικής Φυσικής Αντίδρασης (Total 

Physical Response) το 1970.  

• Asher: η επιτυχής εκµάθηση της ξένης γλώσσας είναι µια διαδικασία 

παράλληλη µε αυτή της κατάκτησης της µητρικής γλώσσας (Brown, 1994· 

Richards & Rodgers, 1986).  

• Στόχος γλωσσικού µαθήµατος: απρόσκοπτη επικοινωνία µε τους φυσικούς 

οµιλητές της γλώσσας-στόχου µε έµφαση στην ανάπτυξη της προφορικής 

δεξιότητας.  

• ∆ιδασκόµενοι: ακροατές και εκτελεστές των οδηγιών του διδάσκοντα.  

• ∆ιδάσκων: ενεργός ρόλος. 

• Μητρική γλώσσα: χρησιµοποιείται σε αρχικά στάδια.  

• Λάθη: θεωρούνται αναπόφευκτα όταν ο µαθητής µιλά για πρώτη φορά 

(Larsen-Freeman, 1986). 
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12. Η Σιωπηλή Μέθοδος 
• Caleb Gattegno: δηµιουργός της Σιωπηλής Μεθόδου (Silent Way).  

• ∆ιδάσκων: σιωπηλός παρέχοντας στο µαθητή κάθε δυνατή διευκόλυνση για 

γλωσσική παραγωγή (Μήτσης, 2003). 

• Θεωρητικό πλαίσιο →  δοµική προσέγγιση.  

• Σιωπηλή µέθοδος → λεξιλόγιο: πρωταρχικός χαρακτήρας (Richards & 

Rodgers, 1986). 

• ∆ιδακτικός στόχος: ευχέρεια στην παραγωγή επικοινωνιακού λόγου 

ταυτόσηµη µε αυτή ενός φυσικού οµιλητή (Μήτσης, 2003).  

• ∆ιδασκόµενος:  αυτόνοµος.  

• Μητρική γλώσσα: µέσο για την παροχή εξηγήσεων και οδηγιών. 

• Λάθη: αναπόσπαστο τµήµα της µάθησης (Larsen-Freeman, 1986). 

13. Η Μέθοδος της Οµαδικής Εκµάθησης της Γλώσσας 
• Charles Curran: δηµιουργός της µεθόδου της Οµαδικής Εκµάθησης της 

Γλώσσας (Community Language Learning).  

• ∆ιδακτικός στόχος: δηµιουργία ενός περιβάλλοντος µε λιγότερο άγχος για 

τους διδασκόµενους 

• ∆ιδάσκων & διδασκόµενοι: σύµβουλος (counselor) και πελάτες (clients) 

αντίστοιχα (Brown, 1994· Efstathiadis, 1993· Μήτσης 1998). 

• Πρόγραµµα σπουδών: όχι αυστηρά καθορισµένο (Μήτσης, 2003).  

• Μητρική γλώσσα: σε αρχικά στάδια. 

• Λάθη: αντιµετωπίζονται µε ήπιο τρόπο ώστε να µην διαταραχθεί το κλίµα 

ασφάλειας και φιλικότητας (Larsen-Freeman, 1986). 

14. Η Φυσική Μέθοδος 
• Η Φυσική µέθοδος (Natural Approach): 1977 από τον Tracy Terrell σε 

συνεργασία µε τον εφαρµοσµένο γλωσσολόγο Stephen Krashen, (Μήτσης, 

2003). 

• Terrell και Krashen:  η επικοινωνιακή διάσταση της γλώσσας συνιστά τη 

βασικότερη λειτουργία της. 

• Πρωταρχικός χαρακτήρας της σηµασίας και του λεξιλογίου (Richards & 

Rodgers, 1986). 

• Αρχές µάθησης της γλώσσας:  

o η υπόθεση για την εκµάθηση-κατάκτηση,  

o η υπόθεση της γλωσσικής παραγωγής,  

o η υπόθεση της φυσικής σειράς,  

o η υπόθεση της γλωσσικής πρόσληψης και  

o η υπόθεση του συγκινησιακού φίλτρου (Richards & Rodgers, 1986). 

• ∆ιδακτικός στόχος: ανάπτυξη επικοινωνιακής ικανότητας (Richards & 

Rodgers, 1986). 

• Μητρική γλώσσα: στο περιθώριο. 

• Λάθη: γίνονται ανεκτά (Brown, 1994). 
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15. Η Μέθοδος Εκµάθησης µε Υποβολή 
• Georgi Lozanov: δηµιουργός της µεθόδου Εκµάθησης µε Υποβολή 

(Suggestopedia).  

• Lozanov: ο διδασκόµενος θα µάθει πιο γρήγορα µια ξένη γλώσσα όταν νιώσει 

απελευθερωµένος από καταπιεστικές κοινωνικές δεσµεύσεις και συµβάσεις 

σε ένα περιβάλλον οικείο, φιλικό, χαλαρό και συναισθηµατικά αποφορτισµένο 

(Efstathiadis, 1993).  

• Χαρακτηριστικά: έµφαση στην επίπλωση, διάταξη της τάξης, χρήση της 

µουσικής και  πρωταγωνιστικός ρόλος του διδάσκοντα (Richards & Rodgers, 

1986).  

• Μέθοδος Εκµάθησης µε Υποβολή: δεν αντανακλά τις αρχές συγκεκριµένου 

θεωρητικού πλαισίου (Μήτσης, 2003· Richards & Rodgers, 1986). 

• ∆ιδακτικός στόχος: απόκτηση αυξηµένων ικανοτήτων στην προφορική 

επικοινωνία (Brown, 1994).  

• ∆ιδασκόµενοι: ψευδο-παθητικός ρόλος.  

• ∆ιδάσκων: αυθεντία και συνιστάται να έχει ασκηθεί στην υποκριτική, το 

τραγούδι και διάφορες µεθόδους ψυχοθεραπείας (Μήτσης, 2003· Richards & 

Rodgers, 1986). 

• Μητρική γλώσσα: σε αρχικά στάδια.  

• Λάθη: δεν αποτελούν άµεσα αντικείµενο διόρθωσης (Larsen-Freeman, 1986). 
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